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tArA pratyangirA kavacham

தாரா phரthயŋhகி³ராகவசmh

ௐ phரthயŋhகி³ராைய நம: ।
ஈவர உவாச -

ௐ தாராயா:shதmhபி⁴நீ ேத³வீ ேமாநீ ோபி⁴நீ ததா² ।
ஹshதிநீ ph◌⁴ராநீ ெரௗth³ ஸmhஹாரNhயாபி தாணீ ॥ 1॥
ஶkhதேயாஹShெடௗ khரமாேத³தா ஶthபே நிேயாதா: ।
தா⁴தா ஸாத⁴ேகnhth³ேரண ஸrhவஶth நிவாணீ ॥ 2॥
ௐ shதmhபி⁴நீ shthேரmh shthேரmh மம ஶthnh shதmhப⁴ய shதmhப⁴ய ॥ 3॥
ௐ ோபி⁴ணீ shthேரmh shthேரmh மம ஶthnh ோப⁴ய ோப⁴ய ॥ 4॥
ௐ ேமாநீ shthேரmh shthேரmh மம ஶthnh ேமாஹய ேமாஹய ॥ 5॥
ௐ jh’mhபி⁴ணீ shthேரmh shthேரmh மம ஶthnh jh’mhப⁴ய jh’mhப⁴ய ॥ 6॥
ௐ ph◌⁴ராநீ shthேரmh shthேரmh மம ஶthnh ph◌⁴ராமய ph◌⁴ராமய ॥ 7॥
ௐ ெரௗth³ shthேரmh shthேரmh மம ஶthnh ஸnhதாபய ஸnhதாபய ॥ 8॥
ௐ ஸmhஹாணீ shthேரmh shthேரmh மம ஶthnh ஸmhஹாரய ஸmhஹாரய ॥ 9॥
ௐ தாணீ shthேரmh shthேரmh ஸrhவபth³ph◌⁴ய:ஸrhவ⁴ேதph◌⁴ய:ஸrhவthர
ர ர மாmh shவாஹா ॥ 10॥
ய இமாmh தா⁴ரேயth விth³யாmh thஸnhth◌⁴யmh வாபி ய: பேட²th ।
ஸ :³க²mh ³ரதshthயkhthவா யnhயாchch²thnh ந ஸmhஶய:॥ 11॥
ரேண ராஜேல ³rhேக³ மஹாப⁴ேய விபthதிஷு ।
விth³யா phரthயŋhகி³ரா ேயஷா ஸrhவேதா ரேயnhநரmh ॥ 12॥
அநயா விth³யயா ராmh kh’thவா யsh பேட²th ஸுதீ⁴ ।
மnhthராரமபி th◌⁴யாயnh சிnhதேயth நீலஸரshவதீmh ।
அசிேர ைநவ தshயாஸnh கரshதா²ஸrhவth³த⁴ய:
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ௐ mh உkh³ரதாராைய நீலஸரshவthைய நம:॥ 13॥
இமmh shதவmh தீ⁴யாேநா நிthயmh தா⁴ரேயnhநர: ।
ஸrhவத:ஸுக²மாphேநாதி ஸrhவthரஜயமாphiνயாth ॥ 14॥
நkhகாபி ப⁴யமாphேநாதி ஸrhவthரஸுக²மாphiνயாth ॥ 15॥
இதி th³ரயாமேல ம³kh³ரதராயா phரthயŋhகி³ரா கவசmh ஸமாphதmh ॥
This piece of verse from Rudrayamalam does

not look like a kavacham, rather looks like

a stotra. But this a kavacha. All kavacha of

Mahavidya coupled with Pratyingira is of this

form. It is not a Abhicharik kavacha and should

not be misused for Abhicharik karma (malevolent

practices). Rather ᳚Shatru ᳚ in this kavacha

refers to inner senses of Sadhak, which refrains

him/her from watching the divine light. - A note.
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